
<『Digital+Humanities』 원고집필 요령>

1. 원고는 “제목 – 이름 (소속) - 목차 – 국문요약 – 서론 – 본론 - 결론 – 참고문
헌 – 영문초록” 순으로 작성한다. 

2. 각주의 경우에는 다음의 원칙과 실례를 준수해야 한다.
1) 인용 서적이 편서일 경우 편자의 이름 끝에 '편(編)' 또는 ed.를 기입한다.

(예1) 홍길동 편, 『서양사강의』(길동출판사, 1992), p.12.
(예2) Gary Kates, ed., The French Revolution-Recent Debates and New 
Controversies (London and New York, 1998), p.12.

2) 동아어(東亞語)로 된 논문은 ｢ ｣(반각기호)안에, 단행본은 『 』(반각기호)안에 제목을 
넣는다.

(예) 홍길동, ｢호레이쇼 얼져와 성공신화｣, 『미국사연구』, 4집 (1996), p.12.
홍길동, 『프랑스근대사 연구』(길동출판사, 1998), p.12.

3) 서양어(西洋語)로 된 논문은 " "(한글타자용)안에 제목을 써넣고, 단행본의 제목
은 이탤릭체로 한다.
4) 단행본의 경우 이름 성, 책명(이탤릭), 권수(있는 경우), (출판지명, 연도)의 순으
로 기입한다.

(예1) Paul Tillich, Systematic Theology, 3 vols. (Chicago, 1951), p.9.
(예2) Michel Vovelle, La Rvolution contre l'Eglis-De la Raison l'Etre 
Suprme (Paris, 1988), pp.12-13.

5) 정기 간행물의 경우, 이름 성, "논문제목," 잡지명(이탤릭), 권수 (월 연도), p.xx. 
의 순으로 기입한다.

(예1)James Eayrs, "The Political Ideas of the English Agrarians," 
Canadian Journal of Economic and Political Science, vol. 18, no. 3 
(Sept. 1952), p.287.
(예2) Serge Bianchi, "Les curé rouges et la Réolution Française," 
Annales Historiques de la Rvolution Française, no. 249 (1982), p.364.

6) 번역서의 경우, 원저자와 책명을 밝힌 뒤, 역자, 역서, 출판사항을 밝힌다.
(예) E. J. Hobsbawm, Nation and Nationalism since 1780, 강명세 역, 
『1780년 이후의 민족과 민족주의』 (길동출판사, 1994).

7) 인터넷자료는 제작자, 제작연도, "주제명", 인터넷주소 (검색일자)를 기재한다. 
8) 그 밖의 사항은 원칙적으로 학술지 원고작성의 일반관례를 따른다. 


